
HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS - FORSTER PRODUCTS,
INC. #422 NECK TURNER PILOT FOR 0.422" BULLETS

Forster’s easy-to-use hand-held neck turning tool helps you take the next step
toward cartridge-to-cartridge consistency. It features a carbide cutter with a
micrometer- style adjustment knob for precise material removal to give cases
consistent wall thickness that improves bullet-to-bore alignment. The aluminum
holder retains the case firmly with a simple turn of the knob; holds up to .592"
base diameter. Large case holder available for cases from .593" to .812" base
diameter. Requires a pilot that’s specific to the case mouth diameter; sold
separately, see table below. Pilots are precision-ground .002" to .0025" smaller
than the bullet diameter.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. #422 NECK TURNER PILOT FOR 0.422" BULLETS
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749012913
Mfr. No.: HOT2422
Caliber: 41 Caliber
Diameter (in): 0.419
Delivery weight: 0.02kg
UPC: 757253009631

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für HAND HELD OUTSIDE NECK
TURNER PILOTS

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS von Forster Products, Inc.
entschieden hast. Dieses Werkzeug wurde entwickelt, um deinen Prozess der Patronenbearbeitung zu verbessern
und Konsistenz sowie Präzision zu gewährleisten. Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte
diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies und verstehe alle Anweisungen, bevor du das Werkzeug verwendest.
Verwende das Werkzeug nur für den vorgesehenen Zweck, wie in der Produktdokumentation beschrieben.
Halte das Werkzeug außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Werkzeug regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du es
verwendest.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Halte dich über Produktrückrufe informiert, indem du die EU Safety GatePlattform überprüfst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Trage eine Schutzbrille, um dich während des Betriebs vor Trümmern zu schützen.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Hindernissen oder Gefahren ist.
Betreibe das Werkzeug nicht unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol.
Halte einen stabilen Griff am Werkzeug während der Benutzung, um Ausrutscher und Unfälle zu vermeiden.
Vermeide das Tragen von lockerer Kleidung oder Schmuck, die sich im Werkzeug verfangen könnten.
Drehe den Einstellknopf immer langsam und vorsichtig, um plötzliche Bewegungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Benötigte Materialien sammeln

HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS
Passenden Pilot für den Durchmesser des Hülsenmundes (separat erhältlich)
Zu bearbeitende Hülsen

Installation des Piloten

Wähle den Pilot, der dem Durchmesser des Hülsenmundes entspricht.
Setze den Pilot in die vorgesehene Öffnung des Nackenbearbeitungstools ein.
Stelle sicher, dass der Pilot sicher an Ort und Stelle ist, bevor du fortfährst.

Verwendung des Nackenbearbeitungstools

Lege die Hülse in den Aluminiumhalter.
Drehe den Knopf fest, um die Hülse zu sichern.
Stelle den Mikrometerähnlichen Knopf ein, um die gewünschte Materialabtragstiefe festzulegen.
Drehe das Werkzeug langsam und gleichmäßig, um eine konsistente Wandstärke zu erzielen.
Nach der Bearbeitung, entferne die Hülse aus dem Halter.

Nach der Benutzung

Reinige das Werkzeug nach jedem Gebrauch, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.
Bewahre das Werkzeug an einem trockenen, sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Werkzeug und alle damit verbundenen Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Werkzeug irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass es auf eine Weise entsorgt wird, die
versehentliche Verletzungen anderer verhindert.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit oder Produktunterstützung, siehe bitte die Kontaktinformationen, die in der
Produktverpackung angegeben sind, oder besuche die Website des Herstellers.

Vielen Dank, dass du die Sicherheit bei der Verwendung der HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS
priorisierst. Dein Befolgen dieser Richtlinien trägt dazu bei, ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu
gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for HAND HELD OUTSIDE
NECK TURNER PILOTS

Introduction
Thank you for choosing the HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS by Forster Products, Inc. This tool is
designed to enhance your cartridge preparation process, ensuring consistency and precision. To ensure safe and
effective use, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always read and understand all instructions before using the tool.
Use the tool only for its intended purpose as described in the product documentation.
Keep the tool out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the tool regularly for any signs of damage or wear before use.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use protective eyewear to safeguard against debris during operation.
Ensure that the work area is clean and free from any obstructions or hazards.
Do not operate the tool while under the influence of drugs or alcohol.
Maintain a stable grip on the tool while in use to prevent slips and accidents.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that may become caught in the tool.
Always turn the adjustment knob slowly and carefully to prevent sudden movements.

Instructions for Installation and Usage

Gather Required Materials

HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS
Appropriate pilot for the case mouth diameter (sold separately)
Cases to be processed

Installation of the Pilot

Select the pilot that corresponds to the case mouth diameter.
Insert the pilot into the designated opening of the neck turner tool.
Ensure the pilot is securely in place before proceeding.

Using the Neck Turner Tool

Place the case into the aluminum holder.
Firmly turn the knob to secure the case in place.
Adjust the micrometerstyle knob to set the desired material removal depth.
Turn the tool slowly and steadily to achieve consistent wall thickness.
After processing, remove the case from the holder.

PostUse Care

Clean the tool after each use to remove any debris or residue.
Store the tool in a dry, safe location when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the tool and any associated materials in accordance with local regulations.
If the tool is damaged beyond repair, ensure it is disposed of in a manner that prevents accidental injury to
others.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the contact information provided in the product
packaging or visit the manufacturer's website.

Thank you for prioritizing safety while using the HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS. Your adherence to
these guidelines helps ensure a safe and effective user experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el PILOTO
DE TORNO DE CUELLO EXTERNO MANUAL

Introducción
Gracias por elegir el PILOTO DE TORNO DE CUELLO EXTERNO MANUAL de Forster Products, Inc. Esta
herramienta está diseñada para mejorar tu proceso de preparación de cartuchos, asegurando consistencia y
precisión. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor lee esta guía de instrucciones de seguridad con
atención.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende todas las instrucciones antes de usar la herramienta.
Usa la herramienta solo para su propósito previsto, tal como se describe en la documentación del producto.
Mantén la herramienta fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona la herramienta regularmente en busca de signos de daño o desgaste antes de usarla.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos revisando la plataforma de Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de protección para salvaguardarte contra los escombros durante la operación.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones o peligros.
No operes la herramienta mientras estés bajo la influencia de drogas o alcohol.
Mantén un agarre estable en la herramienta mientras la usas para prevenir resbalones y accidentes.
Evita usar ropa suelta o joyas que puedan quedar atrapadas en la herramienta.
Siempre gira el pomo de ajuste lentamente y con cuidado para prevenir movimientos repentinos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Reúne los Materiales Necesarios

PILOTO DE TORNO DE CUELLO EXTERNO MANUAL
Piloto apropiado para el diámetro de la boca de la vaina (se vende por separado)
Vainas a procesar

Instalación del Piloto

Selecciona el piloto que corresponda al diámetro de la boca de la vaina.
Inserta el piloto en la abertura designada de la herramienta de torno.
Asegúrate de que el piloto esté bien colocado antes de continuar.

Uso de la Herramienta de Torno

Coloca la vaina en el soporte de aluminio.
Gira firmemente el pomo para asegurar la vaina en su lugar.
Ajusta el pomo estilo micrómetro para establecer la profundidad de eliminación de material deseada.
Gira la herramienta lenta y uniformemente para lograr un grosor de pared consistente.
Después de procesar, retira la vaina del soporte.

Cuidado Posterior al Uso

Limpia la herramienta después de cada uso para eliminar cualquier escombro o residuo.
Almacena la herramienta en un lugar seco y seguro cuando no la estés utilizando.

Instrucciones de Eliminación



Desecha la herramienta y cualquier material asociado de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la herramienta está dañada más allá de la reparación, asegúrate de desecharla de manera que prevenga
lesiones accidentales a otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el soporte del producto, consulta la información de contacto
proporcionada en el empaque del producto o visita el sitio web del fabricante.

Gracias por priorizar la seguridad al usar el PILOTO DE TORNO DE CUELLO EXTERNO MANUAL. Tu
cumplimiento de estas directrices ayuda a garantizar una experiencia de usuario segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour le PILOTE DE TOURNAGE DE
COL À MAIN

Introduction
Merci d'avoir choisi le PILOTE DE TOURNAGE DE COL À MAIN de Forster Products, Inc. Cet outil est conçu pour
améliorer votre processus de préparation de cartouches, garantissant cohérence et précision. Pour assurer une
utilisation sûre et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Lisez et comprenez toujours toutes les instructions avant d'utiliser l'outil.
Utilisez l'outil uniquement pour son usage prévu tel que décrit dans la documentation produit.
Gardez l'outil hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement l'outil pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités appropriées.
Restez informé des rappels de produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez des lunettes de protection pour vous protéger des débris pendant l'opération.
Assurezvous que la zone de travail est propre et exempte d'obstructions ou de dangers.
Ne pas utiliser l'outil sous l'influence de drogues ou d'alcool.
Maintenez une prise stable sur l'outil pendant son utilisation pour éviter les glissades et les accidents.
Évitez de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient se coincer dans l'outil.
Tournez toujours le bouton de réglage lentement et prudemment pour éviter des mouvements brusques.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Rassemblez les Matériaux Nécessaires

PILOTE DE TOURNAGE DE COL À MAIN
Pilote approprié pour le diamètre de l'embouchure de la douille (vendu séparément)
Douilles à traiter

Installation du Pilote

Sélectionnez le pilote qui correspond au diamètre de l'embouchure de la douille.
Insérez le pilote dans l'ouverture désignée de l'outil de tournage de col.
Assurezvous que le pilote est bien en place avant de continuer.

Utilisation de l'Outil de Tournage de Col

Placez la douille dans le support en aluminium.
Tournez fermement le bouton pour sécuriser la douille en place.
Ajustez le bouton de style micromètre pour définir la profondeur d'enlèvement de matière souhaitée.
Tournez l'outil lentement et régulièrement pour obtenir une épaisseur de paroi cohérente.
Après traitement, retirez la douille du support.

Entretien Après Utilisation

Nettoyez l'outil après chaque utilisation pour éliminer les débris ou résidus.
Rangez l'outil dans un endroit sec et sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez l'outil et tout matériel associé conformément aux réglementations locales.
Si l'outil est endommagé audelà de toute réparation, assurezvous qu'il est éliminé de manière à prévenir les
blessures accidentelles pour les autres.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou le support produit, veuillez vous référer aux informations de contact
fournies dans l'emballage du produit ou visiter le site Web du fabricant.

Merci de donner la priorité à la sécurité lors de l'utilisation du PILOTE DE TOURNAGE DE COL À MAIN. Votre
respect de ces directives contribue à garantir une expérience utilisateur sûre et efficace.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il HAND HELD
OUTSIDE NECK TURNER PILOTS

Introduzione
Grazie per aver scelto il HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS di Forster Products, Inc. Questo strumento
è progettato per migliorare il processo di preparazione delle cartucce, garantendo coerenza e precisione. Per
garantire un uso sicuro ed efficace, ti invitiamo a leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e comprendi sempre tutte le istruzioni prima di utilizzare lo strumento.
Utilizza lo strumento solo per lo scopo previsto come descritto nella documentazione del prodotto.
Tieni lo strumento fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente lo strumento per eventuali segni di danno o usura prima dell'uso.
Riporta qualsiasi condizione o incidente non sicuro alle autorità competenti.
Rimani informato sulle revoche dei prodotti controllando la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza occhiali protettivi per proteggerti dai detriti durante l'operazione.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli o pericoli.
Non utilizzare lo strumento sotto l'influenza di droghe o alcol.
Mantieni una presa stabile sullo strumento durante l'uso per prevenire scivolamenti e incidenti.
Evita di indossare abiti larghi o gioielli che potrebbero rimanere impigliati nello strumento.
Ruota sempre lentamente e con attenzione il pomello di regolazione per evitare movimenti improvvisi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Raccogliere i Materiali Necessari

HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS
Pilota appropriato per il diametro della bocca della cartuccia (venduto separatamente)
Cartucce da lavorare

Installazione del Pilota

Seleziona il pilota che corrisponde al diametro della bocca della cartuccia.
Inserisci il pilota nell'apertura designata dello strumento per la tornitura del collo.
Assicurati che il pilota sia saldamente in posizione prima di procedere.

Utilizzo dello Strumento per la Tornitura del Collo

Posiziona la cartuccia nel supporto in alluminio.
Ruota saldamente il pomello per fissare la cartuccia in posizione.
Regola il pomello in stile micrometrico per impostare la profondità di rimozione del materiale
desiderata.
Ruota lo strumento lentamente e costantemente per ottenere uno spessore uniforme delle pareti.
Dopo la lavorazione, rimuovi la cartuccia dal supporto.

Cura PostUso

Pulisci lo strumento dopo ogni utilizzo per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conserva lo strumento in un luogo asciutto e sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci lo strumento e i materiali associati in conformità con le normative locali.
Se lo strumento è danneggiato oltre la riparazione, assicurati di smaltirlo in modo da prevenire infortuni
accidentali ad altri.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o il supporto del prodotto, ti invitiamo a fare riferimento alle
informazioni di contatto fornite nel packaging del prodotto o a visitare il sito web del produttore.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso del HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER
PILOTS. La tua adesione a queste linee guida contribuisce a garantire un'esperienza utente sicura ed efficace.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla PILOTÓW DO OBROTU
SZYJKI NABOJOWEJ RĘCZNEJ

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór PILOTÓW DO OBROTU SZYJKI NABOJOWEJ RĘCZNEJ firmy Forster Products, Inc. To
narzędzie zostało zaprojektowane w celu poprawy procesu przygotowania nabojów, zapewniając spójność i
precyzję. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją
bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze przeczytaj i zrozum wszystkie instrukcje przed użyciem narzędzia.
Używaj narzędzia tylko do zamierzonego celu, jak opisano w dokumentacji produktu.
Trzymaj narzędzie z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj narzędzie pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów, sprawdzając platformę Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj okularów ochronnych, aby chronić się przed odłamkami podczas pracy.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód lub zagrożeń.
Nie obsługuj narzędzia pod wpływem alkoholu lub narkotyków.
Utrzymuj stabilny chwyt narzędzia podczas użycia, aby zapobiec poślizgom i wypadkom.
Unikaj noszenia luźnych ubrań lub biżuterii, które mogą się zaplątać w narzędzie.
Zawsze powoli i ostrożnie obracaj pokrętło regulacyjne, aby zapobiec nagłym ruchom.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Zgromadzenie Wymaganych Materiałów

PILOTY DO OBROTU SZYJKI NABOJOWEJ RĘCZNEJ
Odpowiedni pilot do średnicy wlotu naboju (sprzedawany osobno)
Naboje do przetworzenia

Instalacja Pilota

Wybierz pilot, który odpowiada średnicy wlotu naboju.
Włóż pilot do wyznaczonego otworu narzędzia do obrotu szyjki.
Upewnij się, że pilot jest pewnie umieszczony przed kontynuowaniem.

Użycie Narzędzia do Obrotu Szyjki

Umieść nabój w aluminiowym uchwycie.
Mocno obróć pokrętło, aby zabezpieczyć nabój na miejscu.
Dostosuj pokrętło mikrometryczne, aby ustawić pożądaną głębokość usuwania materiału.
Powoli i równomiernie obracaj narzędzie, aby uzyskać spójną grubość ścianek.
Po przetworzeniu, usuń nabój z uchwytu.

Pielęgnacja po Użyciu

Oczyść narzędzie po każdym użyciu, aby usunąć wszelkie odłamki lub resztki.
Przechowuj narzędzie w suchym, bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używane.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj narzędzie i wszelkie związane z nim materiały zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli narzędzie jest uszkodzone ponad naprawę, upewnij się, że jest utylizowane w sposób, który zapobiega
przypadkowemu zranieniu innych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia produktu, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi zawartymi w opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z PILOTÓW DO OBROTU SZYJKI
NABOJOWEJ RĘCZNEJ. Twoje przestrzeganie tych wytycznych pomaga zapewnić bezpieczne i skuteczne
doświadczenie użytkownika.
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Turvallisuusohjeet HAND HELD OUTSIDE NECK
TURNER PILOTS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS työkalun Forster Products, Inc:ltä. Tämä työkalu
on suunniteltu parantamaan patruunoiden valmistusprosessia, varmistaen johdonmukaisuuden ja tarkkuuden.
Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue tämä turvallisuusohje huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä kaikki ohjeet ennen työkalun käyttöä.
Käytä työkalua vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tuotedokumentaatiossa on kuvattu.
Pidä työkalu lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista työkalu säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä suojalaseja suojautuaksesi roskilta käytön aikana.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja vapaa esteistä tai vaaroista.
Älä käytä työkalua huumeiden tai alkoholin vaikutuksen alaisena.
Pidä työkalusta tukeva ote käytön aikana estääksesi liukastumiset ja onnettomuudet.
Vältä löysien vaatteiden tai korujen käyttöä, jotka voivat jäädä kiinni työkalussa.
Käännä säätönuppia aina hitaasti ja varovasti äkillisten liikkeiden estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Kerää tarvittavat materiaalit

HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS
Sopiva pilot, joka vastaa patruunan suun halkaisijaa (myydään erikseen)
Prosessoitavat patruunat

Pilotin asennus

Valitse pilot, joka vastaa patruunan suun halkaisijaa.
Aseta pilot kaulakierros työkalun merkittyyn aukkoon.
Varmista, että pilot on tukevasti paikallaan ennen jatkamista.

Kaulakierros työkalun käyttö

Aseta patruuna alumiiniseen pidikkeeseen.
Käännä nuppia tiukasti varmistaaksesi patruunan paikoillaan pysymisen.
Säädä mikrometrityylinen nuppi halutun materiaalin poistopinnan syvyyden asettamiseksi.
Käännä työkalua hitaasti ja tasaisesti saavuttaaksesi johdonmukaisen seinämän paksuuden.
Prosessoinnin jälkeen poista patruuna pidikkeestä.

Käytön jälkeinen huolto

Puhdista työkalu jokaisen käytön jälkeen poistaaksesi roskat tai jäämät.
Säilytä työkalu kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun se ei ole käytössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä työkalu ja kaikki siihen liittyvät materiaalit paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos työkalu on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, varmista, että se hävitetään tavalla, joka estää vahinkoa
muille.



Lisätietoja
Kaikissa turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyvissä kysymyksissä, viittaa tuotepakkauksessa annettuihin yhteystietoihin
tai käy valmistajan verkkosivustolla.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS työkalua.
Noudattamalla näitä ohjeita autat varmistamaan turvallisen ja tehokkaan käyttäjäkokemuksen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för HAND HELD OUTSIDE
NECK TURNER PILOTS

Introduktion
Tack för att du valt HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS från Forster Products, Inc. Detta verktyg är
utformat för att förbättra din patronberedningsprocess och säkerställa konsekvens och precision. För att säkerställa
säker och effektiv användning, vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå alla instruktioner innan du använder verktyget.
Använd verktyget endast för sitt avsedda syfte som beskrivs i produktdokumentationen.
Håll verktyget utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera verktyget regelbundet för eventuella tecken på skador eller slitage före användning.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till de berörda myndigheterna.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon för att skydda mot skräp under drift.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder eller faror.
Använd inte verktyget under påverkan av droger eller alkohol.
Håll ett stabilt grepp om verktyget under användning för att förhindra glidningar och olyckor.
Undvik att bära löst sittande kläder eller smycken som kan fastna i verktyget.
Vrid alltid justeringsknappen långsamt och försiktigt för att förhindra plötsliga rörelser.

Instruktioner för installation och användning

Samla nödvändiga material

HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS
Lämplig pilot för hylsöppningens diameter (säljs separat)
Hylsor som ska bearbetas

Installation av piloten

Välj piloten som motsvarar hylsöppningens diameter.
Sätt in piloten i den angivna öppningen på halsbearbetningsverktyget.
Se till att piloten sitter säkert på plats innan du fortsätter.

Användning av halsbearbetningsverktyget

Placera hylsan i aluminiumhållaren.
Vrid fast knappen för att säkra hylsan på plats.
Justera mikrometernålen för att ställa in önskad materialborttagningsdjup.
Vrid verktyget långsamt och jämnt för att uppnå en konsekvent väggtjocklek.
Efter bearbetning, ta bort hylsan från hållaren.

Efter användning

Rengör verktyget efter varje användning för att ta bort skräp eller rester.
Förvara verktyget på en torr och säker plats när det inte används.

Avfallsinstruktioner
Kassera verktyget och eventuella relaterade material i enlighet med lokala föreskrifter.
Om verktyget är skadat bortom reparation, se till att det kasseras på ett sätt som förhindrar oavsiktlig skada på
andra.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktstöd, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som anges i
produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats.

Tack för att du prioriterar säkerhet när du använder HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS. Din
efterlevnad av dessa riktlinjer hjälper till att säkerställa en säker och effektiv användarupplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro RUČNÍ NÁSTROJ NA
OTOČENÍ KRKU PILOTY

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RUČNÍ NÁSTROJ NA OTOČENÍ KRKU PILOTY od společnosti Forster Products, Inc.
Tento nástroj je navržen tak, aby zlepšil váš proces přípravy nábojů a zajistil konzistenci a přesnost. Aby bylo
zajištěno bezpečné a efektivní používání, pečlivě si prosím přečtěte tuto bezpečnostní příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte všechny pokyny před použitím nástroje.
Používejte nástroj pouze k jeho zamýšlenému účelu, jak je popsáno v dokumentaci výrobku.
Udržujte nástroj mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pravidelně kontrolujte nástroj na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným orgánům.
Zůstaňte informováni o stažení výrobků kontrolou platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte ochranné brýle, abyste se chránili před úlomky během provozu.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý a bez jakýchkoli překážek nebo nebezpečí.
Nepoužívejte nástroj pod vlivem drog nebo alkoholu.
Udržujte stabilní úchop na nástroji během používání, abyste zabránili sklouznutí a nehodám.
Vyhněte se nošení volného oblečení nebo šperků, které by se mohly zachytit v nástroji.
Vždy pomalu a opatrně otáčejte nastavovacím knoflíkem, abyste předešli náhlým pohybům.

Pokyny pro instalaci a používání

Shromáždění potřebných materiálů

RUČNÍ NÁSTROJ NA OTOČENÍ KRKU PILOTY
Odpovídající pilot pro průměr ústí nábojnice (prodává se samostatně)
Náboje, které mají být zpracovány

Instalace pilota

Vyberte pilot, který odpovídá průměru ústí nábojnice.
Vložte pilot do určeného otvoru nástroje na otáčení krku.
Zajistěte, aby byl pilot pevně na svém místě před pokračováním.

Použití nástroje na otáčení krku

Umístěte náboj do hliníkového držáku.
Pevně otočte knoflík, abyste zajistili náboj na místě.
Nastavte mikrometrický knoflík na požadovanou hloubku odstraňování materiálu.
Pomalu a rovnoměrně otáčejte nástrojem, abyste dosáhli konzistentní tloušťky stěny.
Po zpracování vyjměte náboj z držáku.

Údržba po použití

Po každém použití vyčistěte nástroj, abyste odstranili jakékoli úlomky nebo zbytky.
Uložte nástroj na suchém a bezpečném místě, když se nepoužívá.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte nástroj a jakékoli související materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud je nástroj poškozen natolik, že jej nelze opravit, zajistěte, aby byl zlikvidován způsobem, který zabrání
náhodnému zranění ostatních.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory výrobku se prosím obraťte na kontaktní informace uvedené
v obalu výrobku nebo navštivte webové stránky výrobce.

Děkujeme, že jste prioritizovali bezpečnost při používání RUČNÍHO NÁSTROJE NA OTOČENÍ KRKU PILOTY. Vaše
dodržování těchto pokynů pomáhá zajistit bezpečný a efektivní uživatelský zážitek.


